Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 30

IQB A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Where Job 29 remembered light, dignity, and social authority, Job 30 The Greek text of Job 30 follows the standard critical text of the
narrates their collapse in reverse. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Where Job 29 remembered light, dignity, and social authority,
Job 30 narrates their collapse in reverse. The men who now mock him
come from families he once regarded as beneath even his dogs; they turn
him into a public song, spit before him, and crowd him with paths of ruin.
The social humiliation is then overtaken by something even worse: Job
reads the assault as ultimately God's. His bones burn, his garment clings to

him, his cries go unanswered, and he feels himself assigned over to pain



and death. The close of the chapter adds a bitter moral protest. He had
wept for the weak and expected good, yet misery arrived first; his music
has become lament, and his body and voice now belong to mourning. The
chapter therefore functions as the dark counterweight to Job 29 and
prepares the ethical protest of chapter 31 by showing how completely

Job's world has been unmade.

Discourse structure of the chapter

A -30:1-8

B -30:9-15

C-30:16-23

D -30:24-31

Job is mocked by men from the most despised margins

He describes the young and worthless who now deride him, men from famished and degraded families who once lived like outcasts among rocks and scrub.

Their mockery becomes a violent public humiliation

Job has become their song and byword; they spit before him, strip away his dignity, and press ruin upon him like an organized assault.

He turns from social shame to God's crushing hand

His soul pours out, his body burns and loosens, and his unanswered cries lead him to speak directly to God as the one who has handed him over to pain and death.

Job contrasts his past compassion with his present misery

The man who once wept for the helpless now finds good replaced by evil, poverty overtaking him, and his music changed into open mourning.



1 vovi ¢ kateyéhaodv pov EAdyiotol vOV vouBetodotv ue &v uépet v €€0VIEVOLV TATEPAC AOTGOV 0UG

o0Y Aynoduny eivat &€iovg KUVOV TV UGV vouddwv

But now the least men laugh at me; now they reprove me in turn, men whose fathers I despised,

whom I did not consider worthy to stand with the dogs of my flocks.

reversal  yyUVI O

The chapter opens by reversing Job 29: men from the lowest social rank now mock the one once

honored in the gate.

\ 1 \ 7 7 10
VULVl o¢ K(X‘ESYG)\(XO' av uov
now but laughed at my
D vovi X &8¢ VAI AAI3P * yeAdw + kata RP GS - €y

temporal adverb marking the present turn in the common noun within the clause

speech
P — humiliation, mockery, and divine assault

— humiliation, mockery, and divine assault . i . ) .
8¢: meaning 'but'; conjunction or particle

vuvi: meaning 'now'; it shapes the local linking this unit with the surrounding

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault

YeAdw + kata: meaning 'laughed at'; it pov: meaning 'my'; pronoun marking

clause or phrase relation in this passage. discourse. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form referring to the participant(s) already
clause. in view.

2 4 ~ ~ 4

gAayioTol vOv vouvBetolotv UE

the least now reprove me

A1 NPMS - éAax0g D viv V2 PAI3P - vouBeTéw RP AS - €y

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

particle or adverb marking discourse flow,

empbhasis, or time
— humiliation, mockery, and divine assault — discourse pivot to present application

€\ax0¢: meaning 'the least'; it serves as
nominative element functioning as subject,

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the

predicate, or apposition. surrounding discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault

ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

voubetéw: meaning 'reprove'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



] 4 T b) /4

v UEpPEL wv £€ovdévouv

in position which despised

P-év N3E DSN - uépog RR GPM - 6 V4 IAI1S - 008evow + €k

preposition governing the following phrase dative complement within the clause relative pronoun verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— relation marked by the governing — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault f
preposition , T z o . — humiliation, mockery, and divine assault
U€pog: meaning 'position'; it serves as wv: meaning 'which'; pronoun marking
&v: meaning 'in'; here it marks the relation dative complement within the clause. person, possession, or reference within the 00devOw + ék: meaning 'despised'; it carries
signaled by preposition governing the clause; here it functions as relative the action, process, or state of the clause;
following phrase. pronoun. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
7 R ~ «© b

TATEPAG AVTWV oug (010)'¢

fathers their who / whom not

N3 APM - matrp RD GPM - a0T6g RR APM - G D- o0

accusative element functioning as object or goal pronoun in genitival dependence accusative object or complement adverb or adverbial expression modifying the

clause or predicate
— humiliation, mockery, and divine assault — participial force supplying attendant — humiliation, mockery, and divine assault i

circumstance or description — simple negation

nathp: meaning 'fathers'; it serves as ob¢: meaning 'who'; pronoun marking

accusative element functioning as object or a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking person, possession, or reference within the oLx: meaning 'not'; it negates or qualifies
goal. person, possession, or reference within the clause; here it functions as accusative the assertion of the clause.
clause; here it functions as pronoun in object or complement.

genitival dependence.

(4 Jé 5 £/ ~

nynoaunv Ewval (XEIOUC KUVWwV

consider to be worthy dogs

VAI AMI1S - fiyéopat V9 PAN - giui A1A APM - &&1og N3 GPF * kOwv

finite verb advancing the main action or infinitive complement or purpose expression accusative element functioning as object, genitive nominal element defining relation,

assertion of the clause . ) complement, or extent within the clause possession, source, or quality

— present/imperfective aspect: portrays the

— humiliation, mockery, and divine assault action as ongoing or in progress — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault
nyéopat: meaning 'consider'; it carries the eluf: meaning 'to be'; it carries the action, &&10G: meaning 'worthy'; it serves as KOwV: meaning 'dogs'; it serves as genitive
action, process, or state of the clause; here process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, nominal element defining relation,
it functions as finite verb advancing the functions as infinitive complement or complement, or extent within the clause. possession, source, or quality.

main action or assertion of the clause. purpose expression.



TOV
the

RA GPF -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

UGV

my

A1 GPF - €udg

genitive nominal element expressing relation,
possession, or qualification

— humiliation, mockery, and divine assault

€u6G: meaning 'my'; it serves as genitive
nominal element expressing relation,
possession, or qualification.

vopadwv

herdsmen

N3D GPF * voudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— humiliation, mockery, and divine assault

voudg: meaning 'herdsmen'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kati ye 1oxug Xelp®@v abT@OV Tva Ti Yot €1’ a0TOUG ATWAETO GUVTEAELX

Indeed, what use to me was the strength of their hands? Their full vigor had perished.

comment | Kol YE

Job underscores the worthlessness of the people now presuming to stand over him.

/4

KA1
and
C - kol

connective linking the clause to the surrounding
argument

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YE

indeed

X-yé

particle or adverbial element shaping the clause
or emphasis

— humiliation, mockery, and divine assault

ye: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

1oXUG

strength

N3U NSF - {ox0¢

nominal term functioning as a nominative term
— humiliation, mockery, and divine assault

iox0¢: meaning 'strength'; it serves as
nominal term functioning as a nominative
term.

XEIPOV

hands

N3 GPF - xeip

genitive (source of the works)

— humiliation, mockery, and divine assault

xelp: meaning 'hands'; it serves as genitive
(source of the works).



=

avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

™

P

L4

wva

so that

C-va

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

I4
Tl
what
RI ASN - tig
pronoun functioning as object or complement
— humiliation, mockery, and divine assault

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

pOl
to me
RP DS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.
i > 1( ) \ i ’ ’ 1( J4
€N avToUG ATWAETO OUVTEAELX
upon them perished consummation
P-émi RD APM - a0Tdg VBI AMI3S - OAOw + d1o N1A NSF - guvtéAela

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist verbal form presenting the action as
awhole

OMUw + amo: meaning 'perished'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the action or assertion of the clause.

€v EvOela Kal Atu@ &yovog ot pedyovTeg Gvudpov £XOEC cuVoXNV Kal TaAatTwpliay

In want and hunger they were barren, fleeing a waterless land, yesterday's distress and misery.

description | &y

He sketches their background in images of sterility, famine, and desolate wandering.

subject nominative
— humiliation, mockery, and divine assault

ouvtéela: meaning 'consummation'; it
serves as subject nominative.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

evdela
want

N1A DSF - #vdeia

dative complement or reference term within the
saying

— humiliation, mockery, and divine assault

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

™

P

Ay

famine

N2 DSM - Apdg

dative of cause

— humiliation, mockery, and divine assault

Apdg: meaning 'famine'; it serves as dative

€v: meaning 'in'; here it marks the relation £vdela: meaning 'want'; it serves as dative Kal: meaning 'and'; conjunction or particle of cause.
signaled by preposition governing the complement or reference term within the linking this unit with the surrounding
following phrase. saying. discourse.
v [ 7 v
ayovog (0) 8 (PEVYOVTEQ (XVUSPOV
barren the those fleeing waterless
A1B NSM - dyovog RA NPM - 6 V1 manviy eedyw A1B ASM - &vudpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

dyovog: meaning 'barren'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

participle describing the state or intention of the
participants

— humiliation, mockery, and divine assault

manviy evyw: meaning 'those fleeing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
describing the state or intention of the

accusative substantive functioning as object or
complement within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

” T o
&vudpog: meaning 'waterless'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement within the clause.

participants.
bl \ A \ 10 I4
SXe €C ovvoxnv Kol T(X)\(XU'[(DPICXV
yesterday siege and misery
D - x0é¢ N1 ASF - suvoxn C - kai N1A ASF - todamwpia

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— humiliation, mockery, and divine assault

£x0eg: meaning 'yesterday'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— humiliation, mockery, and divine assault

ouvoxH: meaning 'siege'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominal element functioning within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

talamwpio: meaning 'misery’; it serves as
nominal element functioning within the
clause.



4 ol TePIKAQVTEG AALUA £TTL YOV VTL OTTIVEC AALHX 1V AUTOV TA 61Ta ATIHOL O KAl TEQAVAIGUEVOL EVOEETG

Tavtog ayabo0 ot kal pilag EOAWV Euac®@vto IO Atuod ueydAov

They gathered saltwort upon the scrub; such salt plants were their food. They were dishonored and

debased, lacking every good thing, and under great hunger they chewed the roots of trees.

description | of

The description intensifies: their diet and condition mark them as people pushed beneath ordinary

human provision.

[ 4
(0]
the
RANPM 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

MEPIKADVTEG
gathering
V1 - manvriy kAelw + ept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

nanviy KAglw + ept: meaning 'gathering';
it carries the action, process, or state of the

aAipa
saltwort

A1B NPN - GAtpov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

&Apov: meaning 'saltwort'; it serves as
nominative element functioning as subject,

el

upon

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. the following phrase.
carrying the action, process, or state of the
clause.

y ~ (%4 [ 5

nxoovti OITIVEG aAlpo nv

sounding scrub who saltwort was

V1 nandov fxw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

nandov nxw: meaning 'sounding scrub'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

RX NPM - §otig

relative pronoun introducing their defining

quality

— humiliation, mockery, and divine assault
oitveg: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as relative
pronoun introducing their defining quality.

A1B NPN - GAwpov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

dApov: meaning 'saltwort'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

V9 TAI3S - €iui

main verbal form carrying the clause forward

— imperfective past: portrays continuing or
repeated action

1v: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.



avT@OV T« oita atiuol

their the bread dishonored

RD GPM - a0tdg RA APN - 0 N2 APN - 6it0g A1B NPM - dt1pog

pronoun in genitival dependence article marking the following noun or phrase accusative nominal element functioning as object nominative element functioning as subject,

o ) o . or complement predicate, or apposition

— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant

circumstance or description circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault
avT®V: meaning 'their'; pronoun marking ta: Greek article marking definiteness and oitoG: meaning 'bread'; it serves as dripoc: meaning 'dishonored'; it serves as
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. accusative nominal element functioning as nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronoun in object or complement. predicate, or apposition.

genitival dependence.

\ \ ’7 2 ~
O¢ Kal ne@avAiopévol £VOEEiG
but and debased needy
X - 8¢ C-kai VT - xunviy @avAilw A3H NPM - évdefg
common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning within the clause
clause of the clause
— humiliation, mockery, and divine assault f — humiliation, mockery, and divine assault
. T . . . — coordination — humiliation, mockery, and divine assault L, o .
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle évdeni¢: meaning 'needy'; it serves as
linking this unit with the surrounding kai: meaning 'and'; conjunction or particle XMVt @avAilw: meaning 'debased'; it nominative element functioning within the
discourse. linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the clause.
discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
1 b4 ~ o \
TTXVTOC CXY(XGOU o1 KOl
all good who / which and
A3 GSM - mtdg A1 GSM - dyaBdg RR NPM - 8¢ D - kai
adjectival or ordinal modifier genitive substantive expressing relation, pronominal element marking reference, adverbial modifier of the clause
ossession, source, or description ossession, or subordination
— humiliation, mockery, and divine assault p P P — humiliation, mockery, and divine assault
- i o — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault . o ) ) )
nag: meaning 'all'; it serves as adjectival or kai: meaning 'and'; conjunction or particle
ordinal modifier. ayaB6g: meaning 'good'; it serves as ol: meaning 'who'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
genitive substantive expressing relation, person, possession, or reference within the discourse.
possession, source, or description. clause; here it functions as pronominal

element marking reference, possession, or
subordination.



[ 94
pidag
roots
N1S APF - pila
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— humiliation, mockery, and divine assault

pila: meaning 'roots'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

EVAwvV
timber / wood

N2N GPN - E0Aov
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— humiliation, mockery, and divine assault

guMov: meaning 'timber'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

Awuod

famine

N2 GSM * A\iuég

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Audc: meaning 'famine'; it serves as
common noun within the clause.

5 EmavESTNOAV Uol KAEMTAL

Thieves rose up against me.

reversal én(xvéo‘[n odv

ueyaiov

great

A1 GSM " uéyag

adjectival or ordinal modifier

— humiliation, mockery, and divine assault

péyag: meaning 'great'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

The degraded crowd is summed up bluntly as hostile men rising against Job.

£Uao®vVTo
chewed

V3I IMI3P * pacdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Haodw: meaning 'chewed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

C \
UTto
by
P-Umé
preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition
Uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement.



Enavéstnoayv

rose up

VHI AAI3P - {fotnut + €1 + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

fotnpt + €mt + dva: meaning 'rose up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

WV ol o1kot abTGV oav TpOYAAL TETPGV

Their houses were caves in the rocks,

description | (hv

Their habitation completes the picture of exclusion from settled life.

KAETTTON
thieves

N1M NPM - kKAéntng
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

kAéntng: meaning 'thieves'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

~
Ld

wVv

which

RR GPM - §¢

relative pronoun

— humiliation, mockery, and divine assault

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun.

(¢
(0]}
the
RANPM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oiko1

house

N2 NPM * 01k0g

nominative element functioning within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

oikog: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning within the
clause.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



noav

were

V9 IAI3P - giut

participle or verbal form modifying the clause
— imperfect of identification or state

eiul: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle or verbal form
modifying the clause.

TpdyAot

caves

N1 NPF - tpwyAn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

TpWYAN: meaning 'caves'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

METPOV

stone

N2 GPM - €tpog

genitive dependent within the phrase

— humiliation, mockery, and divine assault

TETPoG: meaning 'stone'; it serves as
genitive dependent within the phrase.

ava pécov evnxwv Boncovtat o1 VIO PPUYaVA Aypla ANNTHVTO

among the bushes they cry out, those who lodged beneath the wild scrub.

description | dv(x péGoV

Their existence is associated with animal-like noises and shelter under wild growth.

ava

between

P-ava

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
ava: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

uEoov

midst

Al ASM - pécog

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

péoog: meaning 'midst'; it serves as
common noun within the clause.

ONXWV
bushes

A3H GPM - €0AxNg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— humiliation, mockery, and divine assault

€vNynG: meaning 'bushes'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Borjoovrat
cry aloud

VF FMI3P - Bodw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— future middle indicative

fodw: meaning 'cry aloud'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.



=

o1
who / which

RR NPM - §¢

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— humiliation, mockery, and divine assault

ot: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

dirtdvro
made their lodging

V3I IMI3P - aitdw + i

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

aitdw + Sz meaning 'made their lodging';

it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

C \
UTto
by
P-Umé
preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition
Uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement.

@puyava

brushwood

N2N APN - ¢ppUyavov

accusative element functioning as object or goal
— humiliation, mockery, and divine assault

@puyavov: meaning 'brushwood'; it serves
as accusative element functioning as object
or goal.

APPOVWV Lol Kal ATipwy Svoua Kol KAE0G E6Pecpévov &m0 Yig

They were sons of fools and of dishonored men, a name and renown extinguished from the earth.

summary (’x(Pp(’)Vu)V

The first movement closes by summarizing them as people without lasting name or honor.

ayplx

wild

A1A APN - dyplog

adjectival element modifying or qualifying a
nominal expression

— humiliation, mockery, and divine assault

dyprog: meaning 'wild'; it serves as
adjectival element modifying or qualifying

anominal expression.



APPOVWV
of fools

A3N GPM - dppwv

genitive element marking relation, source,
description, or possession within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

,, - B
dppwv: meaning 'of fools'; it serves as
genitive element marking relation, source,

C \
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

7 ST
vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun

within the clause.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

atipwv
dishonored

A1B GPM - dtipog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— humiliation, mockery, and divine assault

dripog: meaning 'dishonored'; it serves as
genitive nominal element defining

description, or possession within the discourse. relation, possession, source, or quality.
clause.

v \ 4 bl 4

ovopx Kol KAEOC 80'380'}18\’0\’

name and renown extinguished

N3M NSN * dvopa C - kai N3E NSN - kAéog VMI XPPNSNSBE/NNUMI

head noun in a naming formula
— humiliation, mockery, and divine assault

Svopa: meaning 'name'; it serves as head
noun in a naming formula.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ao
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Y1i§
land

N1 GSF - yfi

genitival dependent within the phrase
— humiliation, mockery, and divine assault

y7: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

kA€oG: meaning 'renown'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

¢oPeopévov: meaning 'extinguished'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



9 vuvi 8¢ K1Bdpa £y elut aLTOV Kal Eue OpLANUa €xovoty

But now I have become their harp, and they make me their byword.

reversal | yyuvi g

Job himself has become the entertainment and verbal target of the people he just described.

\ \ Ié b I4
VUV1 55 Klecxp(x EYw
now but harp I
D - vuvi X ¢ N1A NSF * k10dpa RP NS - ¢y
temporal adverb marking the present turn in the common noun within the clause nominative element functioning as subject or nom pronominal form referring back or forward
speech o o predicate within the clause within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault
— humiliation, mockery, and divine assault . i . ) . — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
vuvi: meaning 'now'; it shapes the local linking this unit with the surrounding K10dpa: meaning 'harp'; it serves as €yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
clause or phrase relation in this passage. discourse. nominative element functioning as subject possession, or reference within the clause;
or predicate within the clause. here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.
7 k) A~ \ 7 1
glu aAUTWV Kol EME
am their and me
V9 PAILS - giui RD GPM - a0tdg C-kal RP AS - €y
finite verb advancing the action or assertion of pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or acc pronominal form referring back or forward
the clause o ) clause within the clause
— participial force supplying attendant
— verbal form carrying the clause's action circumstance or description — coordination — humiliation, mockery, and divine assault
forward . T . ; . . A . .
avT@V: meaning 'their'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle éué: meaning 'me'; pronoun marking
elul: meaning 'am'; it carries the action, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronoun in discourse. clause; here it functions as acc pronominal
functions as finite verb advancing the genitival dependence. form referring back or forward within the

action or assertion of the clause. clause.



OpUANua

byword

N3M ASN - 8pOAnua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— humiliation, mockery, and divine assault

OpOAnua: meaning 'byword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£xovov

EXW

V1 PAI3P - €xw

main verbal form advancing the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

£xw: meaning 'exw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

the clause.

10 €RdeAVEavTo &€ Ue AMOOTAVTEG UAKPAV GTTO OE TTPOSWTIOV UOL 0UK EPeicarvTo TTTUEAOV

They abhorred me; standing far off, they did not spare to spit before my face.

humiliation | §¢

Their contempt is not hidden; it is enacted publicly through distance, disgust, and spitting.

£pdeAvEavro

abhor

VAI AMI3P - fdeAbocw

Finite verb / predicate

— humiliation, mockery, and divine assault

BdeAvoow: meaning 'abhor'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as Finite verb / predicate.

O€

but

X 8¢

connective conjunction linking the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MHE

me

RP AS - 2y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

ATOOTAVTEG

having departed from

VH - aanvry {etnt + 4o

main verbal form carrying the clause’s assertion,
comparison, warning, or promise

— humiliation, mockery, and divine assault

aamviy (ot + Gro: meaning 'having
departed from'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause's assertion, comparison, warning, or
promise.



=

UOKPAV

far

D poKpdv

indeclinable modifier of facidéwv

— humiliation, mockery, and divine assault

Hakpdv: meaning 'far'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

aTo
from
P amd
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

but

X 8¢

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpdowmov
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— humiliation, mockery, and divine assault

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

11

pov

my

RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

avoi&ag yap @apétpav abTol EKAKWOEV Ue KAl XAAIVOV TOU TPOSWTOL Hov e€anéotellav

oUK

not

D o0

adverbial modifier of the clause

— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£@eioavto
epheisanto

VAI AMI3P - @eidouat

main verbal form advancing the narrative or
description

— humiliation, mockery, and divine assault

@eidopar: meaning 'epheisanto'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the narrative or description.

For opening his quiver, he afflicted me, and they cast off the bridle from before my face.

ground Y(‘xp

The mockery is interpreted as enabled by a higher assault that has loosed restraint against Job.

ntueAov

spittle

N2 ASM - ttoelog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— humiliation, mockery, and divine assault

ntoelog: meaning 'spittle'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



avoiéag

opening

VA - qamtvop ofyw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

aamvop olyw + dva: meaning 'opening'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

QaPETPAV

quiver

N1A ASF - @apétpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— humiliation, mockery, and divine assault

papétpa: meaning 'quiver'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

b ’7 14
EKAKWOEV
afflicted

VAI AAI3S - KakOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

kakOw: meaning 'afflicted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XOAVOV
bridle

N2 ASM * xaAwvdg
accusative element functioning as object or
extent within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

xaAwég: meaning 'bridle'; it serves as
accusative element functioning as object or
extent within the clause.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - tpéowmov
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— humiliation, mockery, and divine assault

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,

possession, source, or description.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

g€anéoteihav
dispatch

VAI AAI3P - 6TéAAW + €K + Ao
main finite verb of the clause

— constative aorist presenting the event as a
whole

oTéMAw + €K + amo: meaning 'dispatch'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main finite verb
of the clause.

12 &m de&iwv PAactod énavéotnoav moda abT®dV £€£tevay kal wdomoinoav én' éue tpifoug dnwAeiag

AVTOV

At the right hand of this brood they rose up; they stretched out their foot and made against me paths

of their destruction.

assault  £qri §e€1ov

The contempt becomes organized aggression, as if an attacking force were laying out roads of ruin

toward him,
i de&1iv BAactol EMAVESTNOAV
upon right brood had failed / risen up
P-émi A1A GPM - de&16g N2 GSM - PAactdg VHI AAI3P - {otnut + €Mt + Gva

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— humiliation, mockery, and divine assault

de€16¢: meaning 'right'; it serves as
genitival dependent marking relation,

possession, source, or description.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— humiliation, mockery, and divine assault

BAaotdg: meaning 'brood'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

main verb (Eli's eyes grow dim)
— humiliation, mockery, and divine assault

fotnut + ém + dva: meaning 'had failed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (Eli's
eyes grow dim).



”~ ™ - ™ = Y

/4 k) ~ bl /4 \
noda avt®dv g€éTevav Kol

foot their rushed forward / deployed and
N3D ASM - to0g RD GPM - a0tdg VAI AAI3P - teivw + €k C - kai
nominal element functioning within the clause pronoun in genitival dependence finite verb heading the accusation coordinating conjunction linking the next item or
according to its case-form and local role o . o o clause
— participial force supplying attendant — humiliation, mockery, and divine assault
— humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description , , o L — coordination
telvw + €k: meaning 'rushed forward'; it
obG: meaning 'foot'; it serves as nominal a0T@V: meaning 'their'; pronoun marking carries the action, process, or state of the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
element functioning within the clause person, possession, or reference within the clause; here it functions as finite verb linking this unit with the surrounding
according to its case-form and local role. clause; here it functions as pronoun in heading the accusation. discourse.

genitival dependence.

3 14 ) P 14
(0801'[0“’]0'“\7 EM EME tplBOUC
made a road upon me paths
VAI AAI3P - 0domotéw P-éni RP AS - €y N2 APF - tpifog
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase acc pronominal form referring back or forward accusative element functioning as object or goal
of the clause within the clause
f — relation marked by the governing — humiliation, mockery, and divine assault
— humiliation, mockery, and divine assault preposition — humiliation, mockery, and divine assault , o .
tpifog: meaning 'paths'; it serves as
6domoiéw: meaning 'made a road'; it carries én': meaning 'upon'; here it marks the €ué: meaning 'me'; pronoun marking accusative element functioning as object or
the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the goal.
here it functions as verbal form carrying the following phrase. clause; here it functions as acc pronominal
the action, process, or state of the clause. form referring back or forward within the
clause.
pd I4 k) ~
anwAeiog avT@v
destruction their
N1A APF * dndAeta RD GPM - a0tdg
accusative element functioning as object, extent, pronoun in genitival dependence
or goal
g — participial force supplying attendant
— humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description
dndAewa: meaning 'destruction'; it serves as avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



13 €€etpifnoav tpiPot pov £EEGuoeV Y&p HoL TV 6TOARV

My paths were torn up, for he stripped off my garment.

result

Yap

Job's ordered way of life has been ripped apart, and even his clothing becomes an image of exposure.

bl 7

e€etpiPnoav

were torn up

VD API3P - tpiPw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

TpiPw + €k: meaning 'were torn up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

Tpifor

tracks

N2 NPF - tpifog

nominal element functioning within the clause
according to its case-form and local role

— humiliation, mockery, and divine assault

tpifog: meaning 'tracks'; it serves as
nominal element functioning within the
clause according to its case-form and local

pHov
my
RP GS £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

£€£duoev

stripped off

VAI AAI3S - §0w + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

d0w + €k: meaning 'stripped off"; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

carrying the action, process, or state of the role. form referring to the participant(s) already the action, process, or state of the clause.
clause. in view.
/ A 4
Yap pov 141}V GTOANV
for my the garment
X - yép RP GS - &y RA ASF -6 N1 ASF - 6ToAq

connective or particle shaping the clause relation
— humiliation, mockery, and divine assault

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

oToA]: meaning 'garment'; it serves as
accusative term functioning as object, goal,
or extent within the clause.



14 BéAeorv avtod KatnkOVTIoEY e KEXpNTal pot WG PovAetat v OdUVALg TTEQUpUAL

With his missiles he pierced me; he has used me as he wished; in pains I have been confounded.

assault (bq

The violence is now personalized: Job feels handled at will and left in bodily confusion.

’7 k) ~ /4 ’7
BE)\EO' (A% avtov KAOTNKOVTLIOEV ME
arrow his pierced me
N3E DPN - féAog RD GSM * a0Tdg VAI AAI3S - dkovtilw + Kata RP AS - €y
nominative (exclamatory predicate: ‘an arrow of pronoun in genitival dependence verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s)
. of the clause already in view
) — participial force supplying attendant f J
— humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault
BéNog: meaning 'arrow'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking akovtilw + kata: meaning 'pierced'; it Ue: meaning 'me'; pronoun marking
nominative (exclamatory predicate: 'an person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
arrow of ...). clause; here it functions as pronoun in clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
genitival dependence. carrying the action, process, or state of the form referring to the participant(s) already
clause. in view.
/4 ’7 c 4
KEXPNTAL pot w¢ BOU)\S'C(XI
has used to me as he wishes
VM XMI3S - xp&opat RP DS - €y C-wg V1 PMI3S - fovAopat
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s) preposition introducing its complement phrase finite verb advancing the action or assertion of
of the clause already in view o the clause
— coordination
— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault . o . ) — present middle
®G: meaning 'as'; here it marks the relation
Xpdopai: meaning 'has used'; it carries the pot: meaning 'to me'; pronoun marking signaled by preposition introducing its fovAopat: meaning 'he wishes'; it carries
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the complement phrase. the action, process, or state of the clause;
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal here it functions as finite verb advancing
action, process, or state of the clause. form referring to the participant(s) already the action or assertion of the clause.

in view.



b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

0dvvaig

pain

N1 DPF - 0d0vn

dative complement within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

0d0vn: meaning 'pain'; it serves as dative
complement within the clause.

MEQUpHAL

I have been confounded

VM XMI1S ‘ gupouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

pUpopar: meaning ' have been
confounded'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

My pains turn back upon me; my hope has gone like the wind, and my salvation like a cloud.

lament | §¢

Inner agony and vanished hope now replace the earlier social humiliation.

15 émotpépovtal € o at 0dvvatl YXETO HOL 1) EATIC DOTEP TVEDUA KA1 WOTEP VEPOG 1] WTHPIix LoV

EMIOTPEPOVTAL

turn back

V1 PMI3P - oTpépw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

OTPEQw + £mL: meaning "turn back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

O

but

X- 8¢

connective conjunction linking the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

pHov

my

RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

al

the

RA NPF - 6

nom pronominal form referring back or forward

within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.



bl 4 v /4 €
odvvat WXETO pHov |

pains has gone my the
N1 NPF - 680vn V1I IMI3S - ofyopat RP GS - éyw RA NSF - 6
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase
redicate, or apposition of the clause already in view
P op f Y — participial force supplying attendant
— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description
6d0vn: meaning 'pains'; it serves as ofxouat: meaning 'has gone'; it carries the Hou: meaning 'my'; pronoun marking 1: Greek article marking definiteness and
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form referring to the participant(s) already
in view.
2 1 (74 ~ \
EAT[].C WOoTEP TVELUX Kol
hope just as spirit and
N3D NSF - éArig D - (omep N3M ASN * mvebua C - kai
nominative nominal functioning as subject or adverbial modifier shaping the clause or phrase accusative element functioning as object or coordinating conjunction linking the next item or
predicate within the clause extent within the clause clause

— humiliation, mockery, and divine assault

— humiliation, mockery, and divine assault " _ - — humiliation, mockery, and divine assault — coordination
(omep: meaning 'just as'; it shapes the local
€Anig: meaning 'hope'; it serves as clause or phrase relation in this passage. nvebuo: meaning 'spirit'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative nominal functioning as subject accusative element functioning as object or linking this unit with the surrounding
or predicate within the clause. extent within the clause. discourse.
(74 7 € 7
WOTTEP VEQOG n oWTNpIx
just as cloud the deliverance
D - Gomep N3E ASN - vépog RANSF -6 N1A NSF - cwtnpia
adverbial modifier shaping the clause or phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase nominative subject / predicate element in the
or goal clause
— humiliation, mockery, and divine assault g — participial force supplying attendant
. L . — humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault
omep: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage. vé@og: meaning 'cloud'; it serves as 1: Greek article marking definiteness and owtnpia: meaning 'deliverance'; it serves as
accusative element functioning as object, the role of the accompanying noun phrase. nominative subject / predicate element in

extent, or goal. the clause.



pov

my

RP GS - éyw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

16 xaivOv en' ue ekxvOnoetal 1) Puxn pov €xovoty d€ Ue NUEpat OOLVOV

And now my soul will be poured out upon me; days of pains seize me.

lament kol VOV

Job speaks of his very life draining away while pain takes hold of his days.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOv
now
D viv

particle or adverb marking discourse flow,
empbhasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ern'

upon

P émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

bl \
EME

me

RP AS - £y

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.



bl 4
€kyvOnoetal
shall be poured out
VC FPI3S - xéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Xéw + ék: meaning 'shall be poured out'; it
carries the action, process, or state of the

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yoxn
soul

N1 NSF - Yoxn

nominal element functioning within the clause or
phrase

— humiliation, mockery, and divine assault

Puxn: meaning 'soul'; it serves as nominal
element functioning within the clause or

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as verbal form phrase. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form referring to the participant(s) already
clause. in view.

v 7 € 4

gxovolwv 58 ME nNUueEPal

EXW but me day

V1 PAI3P - &xw X - &¢ RP AS - €y N1A NPF - fjuépa

main verbal form advancing the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

£xw: meaning 'exw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.

bl ~
oduvdV
pains
N1 GPF - 680vn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— humiliation, mockery, and divine assault

080vn: meaning 'pains'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective conjunction linking the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

head noun or nominal element within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

Nuépa: meaning 'day'; it serves as head
noun or nominal element within the
clause.



17 VUkTi 8€ pov T 00Td cuyKEKALTAL TX O¢ VeDpd pov dtaAéAvtal

By night my bones are burned, and my sinews are loosed.

lament  yukTi 8¢

The suffering invades the night and is described in terms of internal combustion and dissolution.

1 /7 1
VUKTL O pov T«
night but my the
N3 DSF - vO& X - 8¢ RP GS - ¢yw RA NPN - 6
dative of time connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase
o o o o already in view o o
— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault

— humiliation, mockery, and divine assault

vUE: meaning 'night'; it serves as dative of 8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle Ta: Greek article marking definiteness and
time. linking this unit with the surrounding Hov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
discourse. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
bl ~ 7 1 \
00TX OUVYKEKAVUTO1 Tx 68
bones are burned the but
N2N NPN - dotéov VM XPI3S - kaiw + o0V RANPN - 6 X- 8¢
common noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase common noun within the clause
of the clause
— humiliation, mockery, and divine assault f — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault
L, o . — humiliation, mockery, and divine assault . ) ) . . i . ) .
ootéov: meaning 'bones'; it serves as ta: Greek article marking definiteness and d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
common noun within the clause. Kaiw + ouv: meaning 'are burned'; it carries the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding
the action, process, or state of the clause; discourse.

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



18

vebpa
sinews

N2N NPN - vebpov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

vebpov: meaning 'sinews'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov

my

RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

SraAéAvton
are loosed

VM XPI3S - Mw + d1x

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault
Aow + d10: meaning 'are loosed'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€v TOAAT] iox U1 EmeAafetd pov g 6TOARG Womep TO TEPIOTOULOV TOD XITMOVOG UOL TIEPLEGXEV UE

With great force he seized my garment; like the collar of my tunic it encircled me.

lament

€v TOAAT] 1oy 01

His affliction clings to him like clothing tightened around the throat.

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

TOAAf

great

A1 DSF - ToA0g

adjectival modifier of Suvduer

— humiliation, mockery, and divine assault

ToAUG: meaning 'great'; it serves as
adjectival modifier of Suvdpet.

7 4

oYUl

strength

N3U DSF - iox0g

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— humiliation, mockery, and divine assault

iox0¢: meaning 'strength'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.

eneAaPetod
seized

VBI AMI3S - AapPdvw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Aappdvw + m: meaning 'seized'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



pov ThG OTOAT|G WOTEP

my the garment just as
RP GS - éyw RA GSF -0 N1 GSF - 6toAr] D - {omep
pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, adverbial modifier shaping the clause or phrase

already in view possession, source, or quality

— participial force supplying attendant — humiliation, mockery, and divine assault

— humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault " N .
(omep: meaning 'just as'; it shapes the local
Hov: meaning 'my'; pronoun marking tiG: Greek article marking definiteness and otoA}: meaning 'garment'; it serves as clause or phrase relation in this passage.
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.

form referring to the participant(s) already

in view.
1 /4 ~ ~ /4
TO TEPLOTOMULIOV TOL X1TWVOG
the collar the tunic
RAASN -0 N2N ASN - eplotépiov RAGSM - 0 N3W GSM * X1tV
article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun or phrase genitive nominal element defining relation,
or goal ossession, source, or quali
— participial force supplying attendant : — participial force supplying attendant i quatity
circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault
10: Greek article marking definiteness and neplotépiov: meaning 'collar'; it serves as to0: Greek article marking definiteness and XITWV: meaning 'tunic'; it serves as genitive
the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object, the role of the accompanying noun phrase. nominal element defining relation,
extent, or goal. possession, source, or quality.
7
pov TLEPLECXEV ME
my he overlaid me
RP GS - €y VBI AAI3S - €xw + Tept RP AS - €YW)
pronominal form referring to the participant(s) finite verbal predicate advancing the narrative pronominal form referring to the participant(s)

already in view already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault

gxw + mept: meaning 'he overlaid'; it carries

Hou: meaning 'my'; pronoun marking the action, process, or state of the clause; Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the here it functions as finite verbal predicate person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal advancing the narrative. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already form referring to the participant(s) already

in view. in view.



19 1ynoot 8¢ pe Toa THAQ €v yi] Kol 61100 UOL 1 HEPLG

You counted me equal with clay in the ground, and my portion is in dust and ashes.

appeal | ¢

The lament turns directly toward God: Job feels reduced to earthlike worthlessness and mortality.

fiynoo 5¢ ue o

counted but me equal
VM XMI2S - fiyéopat X ¢ RP AS - €y D - {oog
verbal form carrying the action, process, or state connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s) adverbial or particle element shaping the clause
of the clause already in view or phrase
f — humiliation, mockery, and divine assault Y p
— humiliation, mockery, and divine assault , i ) ) ) — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault
8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
Nyéopat: meaning 'counted'; it carries the linking this unit with the surrounding He: meaning 'me'; pronoun marking foa: meaning 'equal'; conjunction or
action, process, or state of the clause; here discourse. person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
action, process, or state of the clause. form referring to the participant(s) already
in view.
A ~ pd ~ \
TNAW EV Yn KOl
clay in land and
N2 DSM - tnAdg P-év N1 DSF - yfj C - kai
dative nominal element marking relation, preposition governing the following phrase dative substantive marking sphere, means, coordinating conjunction linking the next item or
instrument, sphere, or recipient ) ) reference, or location clause
— relation marked by the governing
— humiliation, mockery, and divine assault preposition — humiliation, mockery, and divine assault — coordination
nnAd¢: meaning 'clay'; it serves as dative ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation yf: meaning 'land'; it serves as dative Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominal element marking relation, signaled by preposition governing the substantive marking sphere, means, linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. following phrase. reference, or location. discourse.



o1t0d®
ashes

N2 DSF - 01086¢
dative element marking reference, means,
location, or advantage

— humiliation, mockery, and divine assault

omod6G: meaning 'ashes'; it serves as dative
element marking reference, means,
location, or advantage.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

€

n

the
RANSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

20 ké€kpaya OE TPOG 6€ KAl OVK EIGAKOVELG UOV £GTNOAV KX KATEVONGAV HE

I cry out to you, and you do not hear me; they stood and looked intently at me.

appeal | §¢

Unanswered prayer and exposed suffering stand side by side in the verse.

4
uepis
portion
N3D NSF - uepic
nominative nominal element functioning as
subject, predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

Hepic: meaning 'portion'; it serves as
nominative nominal element functioning

as subject, predicate, or apposition.

KEKPAyX
I cry out
VX XAI1S - kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

kp&lw: meaning 'l cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TPOG

to

P mpdg

preposition governing a following complement

phrase

— relation marked by the governing
preposition
npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

1
(014
you
RP AS - 60

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

ELGAKOVELG
you hear
V1 PAI2S - GKOOW + €1G

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

akovw + €i¢: meaning 'you hear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

21

£otnoav

stood

VAI AAI3P - {otnut

verbal element advancing the clause
— aorist summary statement

{otnu: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element advancing
the clause.

EMEPNG OE Hot AveAeNUOVWC XELPL KPATALY UE EUAOTIYWOOG

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATEVONOAV
looked intently

VAI AAI3P - VOéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Voéw + kata: meaning 'looked intently'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

You came upon me mercilessly; with a mighty hand you scourged me.

accusation | §¢

Job now names God directly as the relentless agent behind his affliction.

pE

me

RP AS - €y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— humiliation, mockery, and divine assault
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.



=

v 7
enéPng
came upon
VZI AAI2S - Baivew + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Baivw + émi: meaning 'came upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™

O¢

but

X - 8¢

connective conjunction linking the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pot

to me

RP DS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

AVEAENUOVWG

mercilessly

D dvelenudvwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— humiliation, mockery, and divine assault

avelenuévwg: meaning 'mercilessly';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

22

XElpi

hand

N3 DSF - xelp

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— humiliation, mockery, and divine assault

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.

KpatTald
krataios

A1A DSF - kpata1dg
dative element expressing location, means,
reference, or indirect object

— humiliation, mockery, and divine assault

kpataldg: meaning 'krataios'; it serves as
dative element expressing location, means,
reference, or indirect object.

gragac O¢ pe €v 0d0VaIg Kal ATEPPLPAC Ue GO owTNPLag

You set me in pains and cast me away from deliverance.

accusation | §¢

MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— humiliation, mockery, and divine assault
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.

The charge is sharpened: Job sees himself deliberately assigned to suffering rather than rescue.

EUACTIYWONG
you scourged

VAI AAI2S * paotiy6w

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

paotydw: meaning 'you scourged'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the action or assertion of the
clause.



=

£radag
set

VAI AAI2S - tdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Tdoow: meaning 'set'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

O

but

X &¢

connective conjunction linking the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

o0duvaig

pain

N1 DPF - 680vn

dative complement within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

080vn: meaning 'pain'; it serves as dative
complement within the clause.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

amo
from

7

P-4mé
preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

cWTNPLaG

salvation

N1A GSF ‘ cwtnpia

genitive element qualifying a related head term

— humiliation, mockery, and divine assault

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

bd /4 7
anepprag
you cast
VAI AAI2S - pintw + amo

main verb (direct address, divine action recalled)

— constative aorist (single decisive act of
casting)

pintw + &ro: meaning 'you cast'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (direct
address, divine action recalled).

ME

me

RP AS - €y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— humiliation, mockery, and divine assault
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.



23 oida yap 6Tt 0dvatog pe EkTpipet oikia yap mavtl OvnTd yi

For I know that death will grind me down, for the earth is a house for every mortal.

ground Yé(p

His accusation is grounded in the conviction that he is being driven toward the universal house of

death.
5 \ (%4 J4 J4
oida Yap oTt Oavatog
I know for that death
VX XAI1S - 018« X - ydp C-8u N2 NSM - Bdvarog
main verb introducing Mattathias’s judgment common noun within the clause connective or subordinator structuring the clause nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition
— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault — coordination P PP
5 R . . . . o . . . . humiliation, mockery, and divine assault
oida: meaning ' know'; it carries the Y&p: meaning 'for'; conjunction or particle St meaning 'that'; conjunction or particle - ¥
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding 8&vatog: meaning 'death'; it serves as
it functions as main verb introducing discourse. discourse. nominative element functioning as subject,
Mattathias's judgment. predicate, or apposition.
bl 7 b 7 \
MHE SKtplll)El OlK1X Yap
me shall scour oikia for
RP AS - €y VF FAI3S - tpiPw + €x N1A NSF - oikia X - ydp
pronominal form referring to the participant(s) cognate dative (Hebraism: emphatic infinitive nominative term functioning as subject or common noun within the clause
already in view absolute) predicate within the clause o o
— humiliation, mockery, and divine assault
— humiliation, mockery, and divine assault — prediction — humiliation, mockery, and divine assault \ e . . .
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
He: meaning 'me'; pronoun marking tpiPw + €x: meaning 'shall scour'; it carries oikia: meaning 'oik{a'; it serves as linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; nominative term functioning as subject or discourse.
clause; here it functions as pronominal here it functions as cognate dative predicate within the clause.
form referring to the participant(s) already (Hebraism: emphatic infinitive absolute).

in view.



TavTi
all

A3 DSM - dg

dat adjectival form modifying or specifying a
substantive

— humiliation, mockery, and divine assault

n4G: meaning 'all'; it serves as dat adjectival
form modifying or specifying a substantive.

Ovnr®

mortal

A1 DSM - Ovntdc

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— humiliation, mockery, and divine assault

Ovntdg: meaning 'mortal'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

land

N1 NSF - yfj

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— humiliation, mockery, and divine assault

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
substantive functioning as subject,
predicate, or list item.

24 €lyap dpelov duvaiunv Euavtov xelpwoacdat 1 denbelc ye £TEPOL Kol O GEL POt TOUTO

If only I might lay hands on myself, or, having begged another, he would do this for me.

wish gl yap 6gelov

The lament reaches a desperate wish for an end that he cannot give himself.

M

€l

if

C-€l

conjunction linking clauses, commands, or list
items

— conditional / interrogative marker

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
Yap
for
X-ydp
common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

O@elov
if only
VB AAILS - 6¢eilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

o@eilw: meaning 'if only'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

duvaiunv
was able
V6 PMO1S - §Uvapat

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Svvauar: meaning 'was able'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.



EUAUTOV
myself

RD ASM - épavtod

pronoun functioning as object or complement
— humiliation, mockery, and divine assault

€uautov: meaning 'myself'; pronoun
marking person, possession, or reference

™

P

Xelpwoachat

be captured

VA AMN - xetpéopat

finite verbal predicate advancing the narrative
— humiliation, mockery, and divine assault

xelpdopar: meaning 'be captured'; it carries
the action, process, or state of the clause;

or

cii

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

denodeig

having begged
VC - annvop déw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

annvop déw: meaning 'having begged'; it

within the clause; here it functions as here it functions as finite verbal predicate discourse. carries the action, process, or state of the
pronoun functioning as object or advancing the narrative. clause; here it functions as verbal form
complement. carrying the action, process, or state of the
clause.
« 7 \ 7
YE ETEPOL KAl Ol o€l
indeed other and will make
X yé A1A GSM - €T€pog C-kal VF FAI3S - motéw

particle or adverbial element shaping the clause
or emphasis

— humiliation, mockery, and divine assault

ye: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— humiliation, mockery, and divine assault

o s .
€repog: meaning 'other'; it serves as
genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

uHot

to me

RP DS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

toUTO
this
RD ASN - 0070

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

to0t0: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

noéw: meaning 'will make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.



25 éyw 8¢ éml mavti dduvdtw EkAavoa Eotévala 0¢ idwv dvdpa £v dvaykaig

Yet I wept over every helpless one; I groaned when I saw a man in distress.

protest éyd) o¢

Job defends his character by recalling his former compassion for the weak.

bJ 1 \ bl \ 1
EYW d¢ Eml TavTi
I but upon all
RP NS - £y X &8¢ P éni A3 DSM " Ttag
nom pronominal form referring back or forward common noun within the clause preposition governing the following phrase dat adjectival form modifying or specifying a
within the clause substantive
— humiliation, mockery, and divine assault — relation marked by the governing
— humiliation, mockery, and divine assault . i . . . preposition — humiliation, mockery, and divine assault
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person, linking this unit with the surrounding émi: meaning 'upon'; here it marks the naG: meaning 'all'; it serves as dat adjectival
possession, or reference within the clause; discourse. relation signaled by preposition governing form modifying or specifying a substantive.
here it functions as nom pronominal form the following phrase.
referring back or forward within the
clause.
2 7 v bl 14 \
advvatw £kAavoa gotévala d¢
weak person I wept groaned but
A1B DSM - a80vvartog VAI AAILS - kAaiw VAI AAILS - otevdlw X- 8¢
dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action or command of verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause
instrument, sphere, or recipient the clause of the clause I o
— humiliation, mockery, and divine assault
— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault . i . ) .
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
&8vvatog: meaning 'weak person'; it serves kAalw: meaning 'I wept'; it carries the otevdlw: meaning 'groaned'; it carries the linking this unit with the surrounding
as dative nominal element marking action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here discourse.
relation, instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the

action or command of the clause. action, process, or state of the clause.



26

b4 \

18wV
having seen
VB " aamvoy 6pdw

circumstantial participle preceding Lysias'
decision

— humiliation, mockery, and divine assault

aamvop Opdw: meaning 'having seen'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as circumstantial
participle preceding Lysias' decision.

avdpa
man
N3 ASM - &viip

accusative substantive functioning as object or
complement

— humiliation, mockery, and divine assault

avrp: meaning 'man'; it serves as
accusative substantive functioning as

object or complement.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

gyw O¢ €méxwv ayaboig idov cuvNVTNOAV pot UGAAOV NUEPAL KAKGV

But while I waited for good things, behold, days of evils came upon me instead.

protest éy(b o0¢

His lived outcome stands in bitter contrast to both his hopes and his conduct.

b ’7
AVAYKALG
constraints
N1 DPF - &vaykn

dative element marking reference, means,
location, or advantage

— humiliation, mockery, and divine assault

avaykn: meaning 'constraints'; it serves as
dative element marking reference, means,

location, or advantage.

RP NS - ¢y
nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

o¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EnéXwV

waiting for

V1 manvop €xw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Tanvop €xw + €L meaning 'waiting for'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bd ~

ayaBoig

good

A1DPM - GyaBdg

acc adjectival form modifying or specifying a

substantive

— humiliation, mockery, and divine assault
ayaBdc: meaning 'good'; it serves as acc
adjectival form modifying or specifying a
substantive.



=

1dov

behold

1-id00

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

1000: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

GUVNVTNOAV
came upon

VAI AAI3P - GvTdw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

avtdw + ouV: meaning 'came upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
NUEPAL KaAKOV
day wrongs

N1A NPF - nuépa
head noun or nominal element within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

Nuépa: meaning 'day'; it serves as head
noun or nominal element within the
clause.

A1 GPN ‘ Kak6g
adjectival or numeral modifier within the phrase
— humiliation, mockery, and divine assault

KakGG: meaning 'wrongs'; it serves as
adjectival or numeral modifier within the
phrase.

pot

to me

RP DS - &y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— humiliation, mockery, and divine assault
Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

27 1 xotha pov £€£Cece Kal 0V GLWTHOETAL TPOEPOACAV LE TIUEPAT TTWYELNG

My belly boiled and will not be silent; days of poverty came before me.

lament f]

The misery is internal, audible, and relentless, as poverty overtakes him in advance.

UGAAOV

rather

D - u@AAov

adverbial modifier of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

paAAov: meaning 'rather'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.



€

n

the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ko\l
belly / womb

N1A NSF - kotAia

common noun within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

kotAia: meaning 'belly'; it serves as
common noun within the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

£€clecev
boiled
VAI AAI3S - (w + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Céw + éx: meaning 'boiled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ov

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oU: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

CLWTIGETAL
shall keep silence

VF FMI3S - c1wmdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

olwndw: meaning 'shall keep silence'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

’7 7
npoe@Oacav
came before
VAI AAI3P - ¢Bdvw + mpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

@Odvw + Ttpo: meaning 'came before'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
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MHE

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Nuépat

day

N1A NPF - nuépa

head noun or nominal element within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

Nuépa: meaning 'day'; it serves as head
noun or nominal element within the
clause.

MTWYXELAG

poverty

N1A GSF - ntwyeia

noun functioning within the clause or phrase
— humiliation, mockery, and divine assault

ntwyela: meaning 'poverty'; it serves as
noun functioning within the clause or
phrase.

OTEVWV TEMOPEVUAL AVEDL PLUOD EGTNKA OE €V EKKANGIY KEKPAYWG

Groaning, I have gone about without restraint; I stood in the assembly crying out.

lament = gTéVWV

Job's suffering is no private murmur; it follows him through public space and erupts in open cry.

CTEVWV

groaning

V1 Tanvoy 6Téve

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

TATVO 0TéVW: meaning 'groaning'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TMENOPEVHAL
I have gone about

VM XMI1S - topebopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

nopevouat: meaning 'T have gone about'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avev

without

P - dvev

preposition governing the following phrase

— humiliation, mockery, and divine assault

dvev: meaning 'without'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

@1uod

muzzle

N2 GSM - @1u6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— humiliation, mockery, and divine assault

@1ud¢: meaning 'muzzle'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



=

({4 \
£0TNK d¢
I stood but
VXI XAI1S - {otnut X - 8¢

verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause

of the clause
f — humiliation, mockery, and divine assault

— humiliation, mockery, and divine assault . o . . .

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
fotnui: meaning 'I stood'; it carries the linking this unit with the surrounding
action, process, or state of the clause; here discourse.
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

29

KEKPAYWG

crying out

VX xanvop kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Xamvop kpd{w: meaning 'crying out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

GOEAPOG YEYOoVa GELPVWV £TATPOG O 0TPOLOGOV
I have become a brother of sirens and a companion of ostriches.

lament

adeAPOG

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

His companionship is now imagined with desert creatures associated with eerie mourning.

bl 4

EKKAnoiq

assembly

N1A DSF - ékkAnoia

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— humiliation, mockery, and divine assault

ékkAnola: meaning 'assembly'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.



=

adeA@og

brother

N2 NSM - 48eA¢pdg

head noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

adeA@dc: meaning 'brother'; it serves as
head noun within the clause.

"

P

7
Y€YOV(X
have become
VX XAI1S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

yiyvopat: meaning 'have become'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

but

X 8¢

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oTpovO®V

sparrow

N2 GPM - otpovbdg

genitive nominal element qualifying another
term within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

otpovBdg: meaning 'sparrow'; it serves as
genitive nominal element qualifying
another term within the clause.

GELPIVWYV
siren

N3 GPF - oe1prv
genitive nominal element qualifying another
term within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

oelpr)v: meaning 'siren'; it serves as
genitive nominal element qualifying
another term within the clause.

£Taipog

companion

N2 NSM - £taipog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the saying

— humiliation, mockery, and divine assault

€10ipog: meaning 'companion'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the saying.

30 T0 d¢ dépua oL £0KOTWTAL UEYGAWG TA O€ OOTE UOV ATTO KAVUATOG
My skin has grown very dark, and my bones are scorched from heat.

lament | ¢ §¢

The chapter closes its bodily portrait with skin and bones marked by consuming heat.



T0 o¢
the but
RANSN -0 X- 8¢
article marking the following noun or phrase common noun within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— humiliation, mockery, and divine assault

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
10: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. discourse.

dépua

skin

N3M NSN - dépua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— humiliation, mockery, and divine assault

dépua: meaning 'skin'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

£okOTWTAL UEYGAWG
has grown dark greatly

VMI XPI3S - 6koTéw D - ueydAwe
verbal form carrying the action, process, or state adverb

of the clause
f — humiliation, mockery, and divine assault

— humiliation, mockery, and divine assault ARt e G
okotéw: meaning 'has grown dark'; it local clause or phrase relation in this
carries the action, process, or state of the passage.
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— humiliation, mockery, and divine assault

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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00T&
bones

N2N NPN - 6otéov

common noun within the clause
— humiliation, mockery, and divine assault

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
common noun within the clause.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— humiliation, mockery, and divine assault

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

41O
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

anéPn O¢ i mabog pov 1 kbdpa 0 6€ PaApdg pov €ig KAavduov uot

My harp has turned to mourning, and my song to weeping for me.

conclusion

améPn de

The last line seals the total reversal from festive music to personal lament.

KOUUATOG
heat

N3M GSN - kadua
genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

— humiliation, mockery, and divine assault

kaOpa: meaning 'heat'; it serves as genitive
substantive functioning as a dependent or

descriptive modifier.

anéPn
has turned

VZI AAI3S - Baivw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

Baivw + dmo: meaning 'has turned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

o¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— humiliation, mockery, and divine assault

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1G
into
P &ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

nabog
suffering

N3E ASN - ndfog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— humiliation, mockery, and divine assault

nd6o¢: meaning 'suffering'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



€

pov | K10apa 0

my the harp the
RP GS - éyw RANSF - 6 N1A NSF - ki@dpa RANSM 6
pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject or article marking the following noun or phrase

already in view predicate within the clause

— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant

— humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description — humiliation, mockery, and divine assault circumstance or description
Hov: meaning 'my'; pronoun marking 1): Greek article marking definiteness and K10dpa: meaning 'harp'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as pronominal or predicate within the clause.

form referring to the participant(s) already
in view.

¢ PaAuog uov €ig

but song my into
X - 8¢ N2 NSM - paAudg RP GS - €y P ig
common noun within the clause nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase
redicate, or apposition already in view
— humiliation, mockery, and divine assault 3 i J — relation marked by the governing
R o . . . — humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault preposition
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding PaAudg: meaning 'song'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking €ig: meaning 'into'; here it marks the
discourse. nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal the following phrase.

form referring to the participant(s) already

in view.

1 7 I4

kAavOpov guot

weeping I

N2 ASM - kAavBudg RP DS - €y

accusative term functioning as object, extent, or pronominal element linking or specifying a noun

governed complement phrase

— humiliation, mockery, and divine assault — humiliation, mockery, and divine assault
kAavBudc: meaning 'weeping'; it serves as ¢uol: meaning 'l'; pronoun marking person,
accusative term functioning as object, possession, or reference within the clause;
extent, or governed complement. here it functions as pronominal element

linking or specifying a noun phrase.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



